
FERME-PORTES PNEUMATIQUES REGLABLES

CHIUDIPORTA PNEUMATICO REGOLABILE PER PORTE

Ferme-porte pneumatique réglable pour portes.
Ouverture max 92°.

CHIUDIPORTA PNEUMATICO REGOLABILE PER CANCELLETTI

47

279

Applicabile su qualsiasi cancelletto in ferro ,
legno e alluminio; regolazione sia
per la velocita' di chiusura sia per lo scatto
finale. Portata max Kg. 50. Apertura
utile max 90°. Colore nero.

A
B

1107 A 39 270 70 25-45 Kg.

CHIUDIPORTA PNEUMATICI REGOLABILI
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Apertura sino a 90°

Dimensioni max. 1m x 2m

Portata max Kg. 50

Colore nero

Fermo d'arresto

Regolazione per la velocità
di chiusura

Non richiede alcuna
manutenzione

Oltre 100.000 cicli

Applicabile a cancelletti di qualsiasi materiale, ferro, legno
e alluminio.

2200

1102 A 32 230 56 25-45 Kg.

1102 B 32 230 56 25-45 Kg.

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
À ÉPUISEMENT

Adjustable pneumatic door-closer, for doors.
Max opening 92°.

Chiudiporta pneumat ico regolabi le.
Massima apertura 92°.

0,390

0,390

2200 1 1,294

Le ferme-porte pneumatique est applicable a
tous les types de grilles en fer, bois et aluminium
Capacité maximum Kg. 50. Ouverture jusqu'au
90°. Couleure noire.

The pneumatic door-closer can be applied to
every kinds of iron, woods and alluminium
gates. Maximum capacity Kg. 50. Opening
until 90°. Black colour.

Colore nero

Black color

Couleur noir

Color argento

Silver color

Couleur argent

1102 A

1102 B

Colore argento

Silver color

Couleur argent

1107 A
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NOVITÁ - NEW
NUEVO - NOUVEAU

SPIONCINI DIGITALI

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

DIGITAL DOOR PEEPHOLE VIEWER

SPD14/CS 0,2701

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SPD14/BR 0,2701

SPD14/OL 0,2701

135,5 24,5

40-72/72-110
5

2

Cromo satinato
Satin chrome
Satin chrome

SPD14/CS

SPD14/OL

Bronzato
Bronzed
Bronzé

SPD14/BR

Ottone lucido
Polished brass
Laiton poli

Lo spioncino digitale è nato per fornire un’alternativa agli spioncini ottici tradizionali, e rispetto a questi offre notevoli vantaggi.
Offre un’immagine nitida e per nulla distorta, semplicemente premendo un pulsante. La telecamera offre un angolo visuale di 110°, mentre l’ampio display
LCD, a colori, da 3,5”, consente di avere un’immagine molto ingrandita rispetto a quella offerta dagli spioncini tradizionali.
Queste differenze, consentono allo spioncino digitale di essere l’alternativa privilegiata quando l’utilizzatore ha delle difficoltà motorie oppure è una
persona anziana.
L’installazione è molto semplice: basta, infatti, realizzare un foro passante di diametro 14 mm sul pannello. Non occorre realizzare altri fori per ancorare
il display al pannello, in quanto questo viene tenuto in posizione dalla bussola ad avvitare della telecamera.
L’alimentazione è fornita da quattro batterie AA, facilmente sostituibili.

The digital door viewer is a good alternative to the traditional door viewers and compared to them they offer some advantages.
Only by pressing a button they reproduce a clear image. The camera offer a visual angle of 110° and the big display by 3,5 gives the possibility to obtain
a big image comparing to the image offered by the traditional door viewers
These differences make the digital door viewers a good alternative in particular cases when the users have deambulation problems or in case of old people.
Is very easy to install it: it’s enough to make an hole, 14 mm in the panel. Is not necessary to make further holes to fix the display to the panel because it
remains in position by the sedan to be screwed to the camera.
Alimentation is by 4 batteries very simply to be replaced.

Le judas digital c’est une bonne alternative aux judas traditionels et en plus on a beacoup d’avantages.
Avec une simple pression sur un button on a un’image claire.
La camera offres un angle visual de 110° et l’ample display LCD à couleurs de 3,5” donne la possibilité d’obtenir un'image plus large par rapport aux judas
traditionels
Avec cettes differences le judas digital c’est une bonne alternative surtout en cas de personnes avec problems de deambulation et aussi en cas des
anciens.
C’est très simple l’installation. C’est suffisant faire un trou passant de 14 mm dans le panneau. C’esta pas le cas de faire autres trous pour fixer le display
au panneau. Le display reste dans sa position parmi de la boussole à visser sur la camera.
L’alimentation c’est parmi de 4 piles, trés facile à remplacer.

JUDAS DIGITAL

Sacchetto ricambi per chiudiporta pneumatico
2200. Comprende le staffe con le olive in ottone
e la guida di scorrimento.

Spare parts bag for pneumatic door-closer
2200. It includes the brackets with brass olives
and the sliding guide.

Sachet pièces de rechange pour ferme-porte
pneumatique 2200. Cela comprend platines
avec olives en laiton et le guide de
cheminement.

SACCHETTO RICAMBI PER CHIUDIPORTA PNEUMATICO 2200

SAC/2200 1 0,460


